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Dagvisetexter 

 

Dagvisans svenska C4-lydelse 

C4-texten i vänsterspalten återges här i Bengt R Jonssons läsning i Jonsson 1977 s 42f men utan hans textkritiska 
markeringar av upplösta förkortningar etc. Högerspaltens nutida danska prosaöversättning av Britta Olrik Frederiksen 
återges efter lydelsen i Frederiksen 1988a s 31ff men utan hennes kommentarer till tolkningen. 

 

1 Then signadhe dagh ther jak nw se Den velsignede dag, som jeg nu ser 
aff hymelin at komæ / komme fra himmelen, 
han os lyse badhe lengger oc meer gid [= bara, blott] den vil lyse for os både længere og mere, 
han kome os til gledhi oc fromæ gid den vil komme os til glæde og gavn, 
swa j dagh at vs ey sker så at der i dag ikke sker os 
ey last ey sin ey vadhæ last, synd eller våde. 
 

2 gudh fadher oc son oc thæn helghe and Gud fader og søn og den hellge ånd, 
ther alla nadher haffwir at vallæ der råder over all nåde, 
han signe os medh sinne hand / gid han vil velsigne os med sin hånd, 
han størcæ os j van alder / gid han vil stå os bi i vor levetid, 
hwat vi ærum heller a vatn heller land hvad enten vi er på vand eller land, 
gud signe os medh sinne nadhæ gid Gud vil velsigne os med sin nåde. 
 

3 bidher thik skapare for thin dødh (Jeg) beder dig skaper for din død 
thet tu os frælse fran alle vare nødh at du vil frelse os fra al vor nød, 
the ther man kan skadhæ heller skendæ den der kan skade eller ødelægge et menneske, 
then herran jak saa J vin oc j brødh den herre jeg så i vino og i brød 
leet os j værldinna at henda lod os i verden opnå 
ræt formæle oc cristelikin dødh ret skriftemål og kristelig død 
oc gledhi for vtan ændæ og glæde uden ende. 
 

4 nw ær os then myrkia nat forlidhin Nu er den mørke nat forgangen for os, 
vi seem then dagh gudh haffwir os giffwit vi ser den dag Gud har givet os 
alt nidher til iordhinna at standæ stå helt ned mod jorden, 
gudhi befeller jak os i dag til Gud[s beskyttelse) betror jeg os i dag 
oc swa thæn helghæ anda og ligeså til den hellige ånd, 
sancte peter oc sancte paul til sankt Peter og sankt Paul 
oc allom gudz hælghom mannom og alle Guds hellige mænd. 
 

5 the signadha stund vars herra føzlo timma Den velsignede stund, vor herres fødselstime, 
oc kom eet lius aff hymlin nidher kom der også et lys ned fra himmelen, 
thet lysyr stiærna at skynæ det får ved sit lys en stjerne til att skinne. 
jomfrw maria the mildæ ros Gid jomfru Maria, der milde rose, 
gøme os fra heluitis pina vil bevare os fra helvedes pine. 
 

6 Jomfrw maria befeller jak mik Til jomfru Maria(s beskyttelse) betror jeg mig 
oc swa van skapara aff hymerike og ligeså til vor skaber af himmerige 
oc alla gudz helgha fem vnder og til alle Guds hellige fem sår, 
gud göme os j dagh fra skadho oc skam  gid Gud vil bevare os i dag fra skade og skam 
og swa fra allar ostunder og ligeså fra alle olykker, 
gud gøme os j dagh fra værdsins hinder gid Gud vil bevare os i dag fra verdsligt besvær, 
gud giffwi os gledhi meth siælffuom sik gid Gud vil give os glæde hos sig selv 
ther euærdelika vinder der varer evigt. 
 

7 jomfrw maria ther næst Jomfru Maria der (er) nærmest (ved dig), 
thit hon ær hwars manz hiælp hun er hver mans hjælp 
ther liofflika a thik kallar der kalder södt på dig, 
jomfrw maria the millæ ros jomfru Maria, den milde rose, 
skær for vtan galla ren uden galde, 
hon vardhe var hiælp oc bidhi for os gid hun vil blive vor hjælp og bede for os, 
tha os thrængger at kalla når vi trænger til at kalde. 
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8 The vildha foghla the flögha swa høgt De vilde fugle, de løfter sig så højt i flugt, 
thet vedher blese vnder thera vinga når vinden blæser under deres vinger, 
thet ær swa vant meth litla makt det er så svært med ringe kraft 
thet høgha bergh at springæ at bestige det høje bjerg,  
tha strömbrin swa gladhelika da strømmen (rinder) så gladelig 
vnder the grøno lidha under de grønne skråninger [= lider]. 

 
9 Maria modher the mildæ ros Gid Maria, den milde rose,  

gøme os fra angist oc quidho vil bevare os fra angst og kvide. 
thet all thre j skodhin sta Omend alle træer der stå i (skogen) 
oc alt thet græs a iordhinne ær og alt det græs der er på jorden 
oc sandkorn aff haffsins grwnde og sandskorn fra havets bund 
oc all the grand j solinne faræ og alle de støvkorn der bevæger sig i solen 
varo the swa vis som salomon var (…) så vise som Salomon, 
the gatho ey fulsakt maria digh kunne de ikke til fulde udtrykke Marias fortræffelighed 
oc swa hænna signadhe soni og heller ikke hendes velsignede søns. 
 

10 The samw viso j haffuin hørt Den samme vise I har hørt, 
hon ær nw komin til ænda den er nu kommen til ende, 
hona haffwir sancte johannes giort den har sankt Johannes gjort 
nidher til iordherika at hona senda for at sende den ned til jorderige. 
hwar hona gømir oc giffwir thes gøm Enhver som (op)bevarer den og giver agt derpå, 
hans mal faar æn godhan ænda hans sag får god ende. 
Amen Amen. 
 
 
 
 
 
Dagvisans isländska lydelse i AM 

AM-texten (ovan s 5 n 3) återges i vänsterspalten efter läsningen  i Jonsson 1977 s 44f. Högerspaltens danska lydelse 
i ”strengt ordret” prosatolkning i Bruun 1965 s79ff. 
 

1 Nú er sú hin mirka nátt i burt liden 1 Nu er denne mørke nat forgangen, 
sie eg þann dag som Gud hefur oss gefed, jeg ser den dag, som Gud har givet os, 
kom oss til glede og sóma, må den komme os til glæde och ære, 
I dag lat þu oss eche ske, lad os i dag ikke ske 
Løstu nie Synda Voda. laster og synders våde. 

 
2 I dag byfala eg oss Gude á Valld, 2 I dag befaler jeg os Gud i vold 

Under Hanns helga fiemundu, under hans hellige fem vunder, 
Leise Hann oss frá Skada og Skamm,  løse han os fra skade og skam 
Og so frá allre óstundu, og så fra alle ustunder,  
geime Hann oss fyrer allt þad illt gemme han os for alt det onde 
som Christinn mann kann að henda. som kan hænde en kristen mand. 

 
3 Gud fader Gud son Gud H. Ande 3 Gud fader, Gud søn, Gud helligånd 

sem alla Verolldina hefur med Vallde som har alverden i sin vold 
Sign Oss með sinne hægre Hønd, signe os med sin højre hånd 
Leið oss med sijne Rade lede os med sit råd 
Hvørt Vier erum Helldur á sió eður lande hvad enten vi er til søs eller til lands 
Christur med sijnar Náder. Christus med sine nåde. 

 
4 Eingen fuglen flýgur so hátt, 4 Ingen fugl flyver så højt, 

að Vindur blase ey under hans Vænge, at vinden ikke blæser under hans vinge, 
það er so hætt þat kreinker eirn Mann det er så farefuldt, det røver en mands kraft 
Harda berged utspreinger. sprænger det hårde bjerg. 
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5 Vatned Rennur so fagurlega framm 5 Vandet rinder så fagert frem 

Under þann græna hlijda under den grønne lide.  
Jomfru Maria Roðnust Rós Jomfru Maria, rødeste rose, 
Leise Vorn angist og Kvijda. Løse vor angst og kvide.  

 
6 Đú ert ein Ros fyrir alla liost, 6 Du er en rose lys fremfor alle 

Skiært fyrir utann alla, skær for uden alle. 
þú ert vor hiálp þú bidur fyrir oss Du er vor hjælp, du beder for os, 
Vier Streingium á Yður að kalla, vi lover at kalde på eder 
Lat oss ey Vorra Synðanna Giallda, lad os ikke undgælde for vore synder,  
fyrer Vorn miken og Sniallann for vor store og snilde. 
 

7 Allar þær Stiørnur á Himninum Stár, 7 Alle de stjerner på himmelen står, 
þær hafa Túngur Sniallar, de har snilde tunger,  
Hagl eður drifftin, fidur semm Korn, hagl eller snefog, fjedre som korn, 
Skógar eður græner Veller. skove eller grønne sletter. 

 
8 Mikel Mun Magt i Himna Rijke 8 Stor må magten være i himmerige 

þá aller Guds Einglar Syngía, når alle Guds engle synge, 
Skiálfa mun þá Verøllden Vid,  skælve vil da alverden derved, 
þá allar doms Kluchur hrijngia, når alle domsklokker ringe, 
Hvar mun eg þá koma mier, hvor mon jeg da må holde til 
so Syndugur sem eg mun Standa, så syndig som jeg mon stande, 
Þá aller Helger þióna þier, når alle de hellige tjener dig, 
Hvor efter synum Vanda, hver efter sin sædvane, 
Jomfru Maia rodnust Rós, jomfru Maria, rødeste rose, 
Leis Oss frá Kvølum og Vanda. løs os fra kvaler og vånde. 
 

9 Đessar Vijsur þier hafeð heyrt, 9 Disse vers I har hørt, 
Þær eru komnar á enda, de er kommet til ende, 
Þær hefur Ste Johannes yrt, dem har St. Johannes gjort 
á Jardrijke niður að senda, til jorderig ned at sende, 
hvor þær qveður edu Gefur til Hliód, dem som kvæder dem eller giver dem lyd,* 
Hans mál fangar Gódan enda, hans mål får god ende, 
I Lijfinu og Luchunne Himna Rijkes traust, i livet og lykken himmerigs trøst 
og glede fyrer utann Enda. og glæde foruden ende. 

 
 * giver dem lyd; läs: lytter i stilhed til. Bruun 1965 s 81 not c. 
 
 
 
 
 
 

Thomissøns psb 1569 fol 316v 
 
1 Den signede dag som wi nu see / 3 Gud Fader Søn oc den hellig Aand / 

ned til oss aff Himmelen komme / Met alle sine Engle skare 
Gud liuser for oss io lenger oc meer / Beuare oss i dag oc allen stund 
oss alle til glæde oc fromme /  Fra alskens Dieffuelens snare / 
Gud lade oss icke skee i dag / Fra all den affuind hand til os bær 
huercken last skam eller vaande. Vor Siel oc liff til fare. 

 
2 Den signede dag den signede tid 4 Det Kaarss vor Herre hand bar for oss 

Vor Herre hans fødzels time / For vore Synd oc icke for sine / 
Da kom der Liuss aff Himmelen ned  Det setter ieg i dag mellem Dieffuelen oc mig / 
Saa vijt offuer Verden at skinne /  Jag meener Guds verdige pine / 
Det liuser for oss euindelig /  Det blod der ned paa Kaarssit rand  
Nu oc foruden all ende. Det slycker vd synder mine. 
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5 Vaar alle de træ i Verden er / 8 Da giffue det Gud wi haffue saa tient 
Løff gress oc Sand paa Haffsens bonde /  I Verden vel til maade / 
Haffde de maal oc kunde de tale  I troen at wi Guds Søn haffue kient 
Oc siunge met Engle stemme /  Saa wi miste icke Guds naade / 
Da kunde de aldrig til fulde loffue  Naar verden haffuer oss sin bag tiluent 
Jesum Mariæ Søn den rene.  At wi da faa euig Bade. 
 

6 Den lille Fuel hand fluer saa høyt 9 Naar wi skulle til vort Fæderne Land / 
Oc Værit bær vnder hans vinger /  Oc skillies ved dette ælende: 
Det er fuld ont met liden mact  Da befaler ieg Gud min Siel i haand / 
Mod høye bierg at springe /  I himmeriges glæde at sende. 
De strømme de rinde saa frydelig  Gud Fader Søn oc den hellig Aand 
Op vnder de grøne Linde.  Hand giffue vort maal god ende 
 

7 Dagen hand er aldrig saa lang 
At afftenen maa wi io vente / 
Liffuit det endis met dødsens tuang /  
Huem det vil rettelig betencke  
Wi bliffue vdt fuss oc graffuen giøris trang /  
Oss følger ingen annan ende. 
 
 
 

Dagvisan i Kungl bibliotekets visbok i 16o nr 46 

Texten i 1500- och 1600-talens visböcker 2 s 71f. Vers 3 saknas och är här supplerad från en annan uppteckning, nr 
22 s 206ff i samma volym. 

 
1 Then signade dagh såm wÿ nu see, 6 Den lille fogell han flÿger så högdt 

nedh till oss af himmelen kåmma, Och wedret blåser vnder hans wingar, 
Gudh lÿser för oss ju lenger och meer, Thet är så ondt medh lithen macht 
Oss allom till gledie och froma, Moth höge berge att springe, 
Gudh lotthe oss icke skee idagh The strömmer the rinne så flÿteligh, 
Hwarken skam, last eller wååde. Op vnder the gröne linde. 

 
2 Then signade dagh then signade tÿdh 7 Och dagen han är nu aldrig så lång 

Wår herre hans födelsses tÿme, Att affton må wÿ iu wente 
Thå kom ther lius af himmelen nedh, Lÿfuet thet endes medh dödzens twång 
Så wÿtt öfuer werlden att skine Hwem thet wil rettelig betenckie 
Thet lÿser för oss ewinnerligh Wÿ blifue vthslekt wår graf görs trångh, 
Nu och föruthan all endhe. Oss fölger ingen annan ende. 

 
3 Gudh faderz son och then helige and, 8 Gifue thå gudh wÿ hade så tient 

medh alla sina engla skara, I werlden så wäll till måtte, 
Beuare osz J dagh och J alla stund Att wÿ i tronne gudz son hade kendt 
från alskionz dieffuulenz uåda, Så wÿ miste icke gudz nåde, 
för all then avuund han thill oss bär, När werlden hafuer oss sin baak tilwendt 
uårt liff och siel thill fara Att wy tå finge ewige bothe. 

 
4 Thet kårs wår herre han bar för oss, 9 När wÿ skolom til wår fäderneslandh 

För wåre sÿnder och icke för sÿna Och skilias från thetta här elände 
Thet setter iag idagh emillan dieffulen och mig Thå befale wÿ gudh wår siel i håndh 
Iagh menar gudz werdige pÿne I himmelrÿkes gledie att sende, 
Det blodh ther nedher på kårsset rann  Gudh faders son och then helighe Andh 
Thet slecker vth sÿnderna mÿne. Gifue wårt mååll en godh ende    Amen 

 
5 Alle the trää vthi werlden är, 

Löf, grääss och sandh på haffzens båtne 
Hadhe the mååll och kunde the taale, 
Och siunge medh Engle stempne 
Thå kunde the aldrigh tilfÿllest lofue 
Iesum Mariæ son then reena. 
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Dagvisan i parallelltryck 
Psb 1695/97 nr 354 Psb 1819/20 nr 424 

1 Then signade dagh som wij nu här see 1 Den signade dag, som wi nu här se 
Af Himmelen til oss nedkomma / Af himmelen till oss nedkomma, 
Han lyser för oss ju längre och meer / Han blifwe oss säll, han låte sig te 
Oss allom til glädie och fromma. Oss allom till glädje och fromma! 
Gudh låt oss eij skee i thenna dagh / Ja, Herren den Högste oss alla i dag 
Hvarken skam/ last/ synd eller wåde. För synder och sorger beware! 
 

2 Then signade dagh / then signade tijd / 2 Den signade dag, den signade tid 
Wårs  Herras födelse tima / Hwar morgon jag månde betänka, 
Tå kom ther ett lius af Himmelen nidh / Då nådenes sol, så härlig och blid, 
Så wijdt öfwer werlden at skina; Rann upp, för all werlden att blänka, 
Thet lyser för oss evinnerlig / Och herdarne hörde Guds englar i skyn, 
Nu och förvtan all ända. Som söngo, att dagen war kommen. 
 

3 Gudh Fader / Son och then Helige And / 
Medh all sin Änglars skara / 
Beware oss i dagh och i alla stund / 
För Diefwulens falska snara; 
För all then afwund han til oss bär / 
Wårt lijf och siäl til stoor fahra. 
 

4 Thet heliga korss wår Herre sielf baar 
För wår skuld icke för sina / 
Thet sätter jagh i dagh mot Diefwulens skaar 
Och menar Gudz wärdiga pina: 
Thet blodet / som uppå korset vthrann / 
Thet vthplånar synderna mina. 
 

 

  3 Ack, saliga dag, ej uppenbar 
 För werldens fåfängliga trälar! 
 Du strålar så skön, du lyser så klar 
 För fromma och menlösa själar, 
  För enfaldens öga och oskuldens tro, 
  Nu och förutan all ände. 

 

 

5 Om alla the trää och gräs vthi marck 4 Om än hwarje träd och gräs på wår mark 
The hade båd’ stämma och tunga; Fått stämma och talande tunga, 
Om foglar och diur the kunde än starckt Om djurens och fåglarnas, ljuflig och stark 
Medh Änglaröster vthsiunga; Som englarnas röst, kunde sjunga, 
Förmåtte the aldrig tilfyllest Gudz Son Förmådde de aldrig tillfyllest Guds Son, 
Wår Frälsare JEsum lofwa. Wår Frälsare Jesum lofwa. 
 

6 En liten fogel han flyger så högt / 5 Men såsom en fågel mot himmelens höjd 
Och wädhret thet lyffter hans wingar / Sig lyfter på lediga wingar, 
Han lofwar sin Gudh / är lustig och nögd Han lofwar sin Gud, är glad och förnöjd, 
När han öfwer bergen sigh swingar; När han öfwer jorden sig swingar; 
Så giöra ock strömar som rinna sin wägh Så lyfter sig själen i hjertelig fröjd 
Långt vnder the dälder och lundar. Till himlen med lofsång och böner. 
 

  6 Ack! låter oss lofwa och bedja wår Gud, 
 När stunderna wexla och skrida; 
 Så skole wi stärkas, att hålla hans bud 
 Och waka och tåligen lida; 
 Ja, låter oss werka med allwar och flit, 
 Så länge oss dagen förunnas. 
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7 Dagen han är nu aldrig så lång / 7 Ty dagen han är dock aldrig så lång, 
Wij måste ju aftonen wänta / Att icke dess afton skall stunda: 
Lifwet thet ändas medh dödsens twång Då lemnas wårt werk, då tystnar wår sång: 
Ho thet kan rätzlig betänckia: Må wi det med allwar begrunda! 
Wij blifwe vthburne och grafwen giörs trång / Wi blifwe utburne, och sömnen blir tung 
Oss följer ingen annan ände. I grafwen, wår slutliga boning. 
 

8 Ach! gifwe thet Gudh wij hade så tient 8 Ack! gifwe då Gud, wi honom så tjent 
I werldene oss til råde / Med allt, hwad af honom wi äga, 
Thet wij Gudz Son så wäl hade kändt / Så nyttjat de pund, oss Herren förlänt, 
At wij icke miste hans nåde! Att han till en hwar måtte säga: 
När werlden hafwer sin rygg til oss wändt / Gack in i din Herras glädje, gack in, 
At wij få en ewig glädie. Du tjenare, gode och trogne! 
 

9 När wij skole til wårt fädernesland 9 När wi skole till wårt fädernesland, 
Och skiljas widh thetta elände / Och skiljas wid detta elände, 
Befalle wij Gudh wår siäl vthi hand/ Befalle wi Gud wår själ uti hand, 
Til Himmelen henne vpsände. Och glade från werlden oss wände. 
Gudh Fader / Son och Helige And / Ja, Herren han gifwe, i Jesu namn, 
Han gifwe wårt måhl en godh ände! Wår wandring en fröjdefull ände! 
 
 
 
 
 
 
Psb 1819/20 nr 424 Psb 1986 nr 175 
 

1 Den signade dag, som wi nu här se 1 Den signade dag som vi nu här ser 
Af himmelen till oss nedkomma, från himmelen ned till oss komma, 
Han blifwe oss säll, han låte sig te den lyser så blid med allt klarare sken, 
Oss allom till glädje och fromma! oss alla till glädje och fromma. 
Ja, Herren den Högste oss alla i dag Må Herren den högste oss alla i dag 
För synder och sorger beware! för synder och sorger bevara. 
 

2 Den signade dag, den signade tid  2 Den signade dag, den signade tid 
Hwar morgon jag månde betänka, vår Frälsares födelsetimme, 
Då nådenes sol, så härlig och blid, då var det som ljus i natten bröt in, 
Rann upp, för all werlden att blänka, Guds mäktiga Ord ifrån himlen, 
Och herdarne hörde Guds englar i skyn, och herdarna hörde Guds änglar som sjöng 
Som söngo, att dagen war kommen. att äntligen dagen var kommen. 
 

[från 1695/97] 
[3 Gudh Fader/ Son och then Helige And 

Medh all sin Änglars skara/ 
Beware oss i dagh och i alla stund/ 
För Diefwulens falska snara; 
För all then afwund han til oss bär/ 
Wårt lijf och siäl til stoor fahra. 

 
 

 [från 1695/97]  
[4 Thet heliga korss wår Herre sielf baar 3 Det heliga kors som Herren själv bar 

För wår skuld icke för sina/ för vår skull att synderna sona  
Thet sätter jagh i dagh mot Diefwulens skaar  mot frestarens makt jag sätter i dag, 
Och menar Gudz wärdiga pina: det står mellan mig och det onda, 
Thet blodet/ som uppå korset vthrann  ty där har Guds Son all min skuld plånat ut, 
Thet vthplånar synderna mina.]  att jag skulle vara hans egen. 
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3 Ack, saliga dag, ej uppenbar 
För werldens fåfängliga trälar! 
Du strålar så skön, du lyser så klar 
För fromma och menlösa själar, 
För enfaldens öga och oskuldens tro, 
Nu och förutan all ände. 
 

4 Om än hwarje träd och gräs på wår mark 4 Om än varje träd och gräs på vår mark 
Fått stämma och talande tunga; fått stämma och talande tunga, 
Om djurens och fåglarnas, ljuvlig och stark om djuren och fåglarna ljuvligt och starkt 
Som englarnas röst, kunde sjunga; med änglarnas röst kunde sjunga, 
Förmådde de aldrig tillfyllest Guds Son, förmådde de aldrig till fullo Guds Son, 
Wår Frälsare Jesum lofwa. vår Frälsare Jesus, lova. 
 

5 Men såsom en fågel mot himmelens höjd 5 En fågel sig gläder i himmelens höjd, 
Sig lyfter på lediga wingar, och vindarna lyfter hans vingar. 
Han lofwar sin Gud, är glad och förnöjd, Bland bergen har strömmarna upphävt sin röst. 
När han öfwer jorden sig swingar: På stränderna spelar Guds lindar. 
Så lyfter sig själen i hjertelig fröjd Så instämmer jorden i himlarnas sång 
Till himlen med lofsång och böner. till Jesus Kristus, vår Herre. 
 

6 Ack! låter oss lofwa och bedja wår Gud, 6 O, låt oss då lova och bedja vår Gud, 
När stunderna wexla och skrida; när stunderna växlar och skrider. 
Så skola wi stärkas, att hålla hans bud Vår bön ger oss kraft att hålla hans bud 
Och waka och tåligen lida; och vaka med alla som lider. 
Ja, låter oss werka med allwar och flit, Så frambärs vårt liv till Guds heliga tjänst, 
Så länge oss dagen förunnas. så länge oss dagen förunnas. 
 

7 Ty dagen han är dock aldrig så lång, 7 Ty dagen är ändå aldrig så lång 
Att icke dess afton skall stunda: att inte dess afton skall stunda. 
Då lemnas wårt werk, då tystnar wår sång; Då lämnas vårt verk, då tystnar vår sång, 
Må wi det med allwar begrunda! det må vi med allvar begrunda. 
Wi blifwe utburne, och sömnen blir tung Då bär man oss ut, och sömnen blir tung 
I grafwen, wår slutliga boning. i graven, vår slutliga boning. 
  

8 Ack! gifwe då Gud, wi honom så tjent 8 Den signade tid, de signade år 
Med allt hwad af honom wi äga, när Frälsaren gick här på jorden 
Så nyttjat de pund, oss Herren förlänt, har helgat vårt liv till dagar av nåd, 
Att han till en hwar måtte säga: ja, hans är var dag under solen. 
Gack in i din Herras glädje, gack in, Vid slutet står korset, hans eget och vårt, 
Du tjenare, gode och trogne och bådar uppståndelsens morgon. 
  

9 När wi skole till wårt fädernesland, 9 Och när vi skall hem till sällhetens land, 
Och skiljas wid detta elände, så fjärran från dödsskuggans länder, 
Befalle wi Gud wår själ uti hand, då lämnar vi allt i Frälsarens hand, 
Och glade från werlden oss wände. och sorgen skall vändas i glädje. 
Ja, Herren han gifwe, i Jesu namn, Bevara vår utgång och ingång, o Gud, 
Wår wandring en fröjdefull ände! o Fader och Son och Ande. 
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Dagviseformer i Den danske salmebog 2002/2005 

Nr 402, N F S Grundtvig (1826), 1846 
 
1 Den signede dag med fryd vi ser 5 Nu saktelig skrid, vor højtidsdag, 

af havet til os opkomme; med stråler i krans om tinde! 
den lyse på himlen mer og mer, Hver time til Herrens velbehag 
os alle til lyst og fromme! som bække i eng henrinde, 
Det kendes på os som lysets børn, til frydelig sig til sidst de sno 
at natten hun er nu omme! op under de grønne linde! 
 

2 Den signede stund, den midnatstid, 6 Som guld er den årle morgenstund, 
vor Herre han lod sig føde, når dagen opstår af døde, 
da klared det op i østerlid dog kysser os og med guld i mund 
til dejligste morgenrøde, den liflige aftenrøde, 
da lyset oprandt, som Jordens bold så tindre end må det matte blik, 
skal lysne udi og gløde. de blegnede kinder gløde. 
 

3 Om levende blev hvert træ i skov, 9 Så rejse vi til vort fædreland, 
og var så hvert blad en tunge, dér ligger ej dag i dvale, 
de kunne dog ej Guds nådes lov dér stander en borg så prud og grand 
med værdelig røst udsjunge; med gammen i gyldne sale; 
thi evig nu skinner livets lys så frydelig dér til evig tid 
for gamle og så for unge. med venner i lys vi tale. 
 

4 Thi takke vi Gud, vor Fader god, 
som lærken i morgenrøde, 
for dagen, han os oprinde lod, 
for livet, han gav af døde; 
den signede dag i Jesu navn 
os alle vort liv forsøde! 
 
 
Nr 353, N F S Grundtvig 1826  

1 Som aldrig så lang er nogen dag, 
at aften jo er i vente, 
så haver det lys og solbjærgslag, 
som Gud udi kirken tændte;  
men altid det dages dog på ny, 
hvor hjerterne morgen vente. 
 
 
Nr 734, Dagvisan, bearb 1889, 1951 

1 Gud Fader og Søn og Helligånd 3 Og dagen han aldrig er så lang, 
med hele sin engleskare at aftonen må vi ju vente. 
bevar’ os i dag og allen stund Livet det endes med dødens tvang, 
fra alskens Djævelens snare, hvem det ville ret betænke. 
for al den avind, han til os bær’, Vi bæres til graven mørk og trang, 
vor sjæl og liv til fare. os følger ej anden ende. 
 

2 Det kors, vor Herre han bar för os, 4 Da give det Gud, vi have så tjent 
for vor synd, ikke for sine, i verden ham vel til måde, 
jeg sætter I dag mellem Djævlen og mig, i troen Guds Søn så have kendt, 
jeg mener Guds værdige pine. at vi ej miste Guds nåde; 
Det blod, der ned på korset randt, når verden haver os ryggen vendt, 
det slukker ud synder mine. at vi da få evig både. 
 
 



149 
 
 

Dagvisekusiner i Den danske psb 2002/05 
 
Nr 736, Hans Christensen Sthens morgonsång 1589, bearb 1857 

1 Den mørke nat forgangen er, 4 Ræk os, o Jesus, din frelserhånd 
og dagen oprinder så vide, i dag og i alle stunde, 
nu skinner sol over mark og kær, udløs os alle af mørkrets bånd, 
de fugle de sjunge så blide at ret vi dig tjene kunne! 
Gud give os lykke og gode råd, Gud give os lykke og gode råd, 
sin nådes lys os tilsende! sin nådes lys os tilsende! 
 

2 Gud være lovet i evighed, 5 Da, hver gang dagen forgangen er, 
han denne nat tog os vare! og natten til os fremskrider, 
Han lyse på os sin hellige fred, vi dig vil prise, o Herre kær, 
og fri os af alskens fare! af hjertet til alle tider! 
Gud give os lykke og gode råd, Gud give os lykke og gode råd, 
sin nådes lys os tilsende! sin nådes lys os tilsende! 
 

3 Om påskemorgen, den signede dag, 
vor Herre stod op af døde, 
det var os alle et godt behag, 
han frelste os dermed af møde! 
Gud give os lykke og gode råd, 
sin nådes lys os tilsende! 
 
 
 

Nr 757, Hans Christensen Sthens kvällssång 1589, bearb 1885 

1 Den lyse dag forgangen er, 5 Bevar os, Gud, i denne nat 
og natten os på mon drive, fra Djævelens listige pile, 
o Jesus Krist, vor Herre kær, i alskens fare du med os stat, 
du alltid hos os må blive! giv rolighed og god hvile! 
Glæde os Gud i Himmerig! Glæde os Gud i Himmerig! 
 

2 Du er det evige Guddoms-lys, 6 Vi os befale i Jesu vold, 
det tro vi og bekende, når vi vore øjne tillukke, 
kom til os i vort hjertes hus, Gud være vor klippe, vort værn og skjold 
os med din nåde optænde! mod alt ondt, som os kan trykke! 
Glæde os Gud i Himmerig! Glæde os Gud i Himmerig! 
 

3 Du er vor vægter tryg og tro, 7 Giv os en rolig nat og god, 
du vil os aldrig undfalde, lad os i synden ej sovne, 
på dig så ville vi bygge og bo lad os ej gøre det, dig er imod, 
i al vor nød dig påkalde. ej heller i sorgen opvågne! 
Glæde os Gud i Himmerig! Glæde os Gud i Himmerig! 
 

4 Til arbejd är skabt den lyse dag, 8 Så vil vi i morgen love dig, 
det skal sig hver mand mærke, din godhed gerne bekende 
men natten er skabt til ro og mag og siden altid i Himmerig 
de trætte lemmer at stærke. dig prise foruden al ende. 
Glæde os Gud i Himmerig! Glæde os Gud i Himmerig! 
 
 
 


